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Аннотация. В статье рассмотрены методические основы применения ротационной модели 
смешанного обучения «перевернутый класс» на занятиях по английскому языку в вузе. Проа-
нализирована история становления данной модели с точки зрения отечественной и зарубеж-
ной методических школ (1972–2023 гг.). Предложен методический алгоритм, позволяющий пре-
подавателю успешно реализовать модель «перевернутый класс» на занятиях по английскому 
языку в вузе.
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В настоящее время цифровизация об-
разования обусловливает активный по-
иск эффективных методических реше-
ний, позволяющих сбалансировать оч-
ное и онлайн-обучение. В отечественной 
практике таким решением, по мнению 
А.В.Демидовой [1], является ротацион-
ная модель смешанного обучения, извест-
ная под названием «перевернутый класс». 
Особенность данной модели состоит в из-
менении традиционной структуры урока, 
который превращается в своеобразную 
«мастерскую»: обучающиеся знакомятся 
с новым материалом заранее, до урока (в 
качестве домашнего задания) и на очном 
занятии применяют самостоятельно по-
лученные знания на практике.

Вопросы, касающиеся теории и прак-
тики внедрения этой модели, подробно 
рассмотрены в работах как отечествен-
ных, так и зарубежных методистов [2–9]. 
Вместе с тем, следует констатировать от-
сутствие единой методики внедрения ро-
тационной модели смешанного обучения 
«перевернутый класс» на занятиях по ино-
странному языку, поскольку варианты со-
четания традиционного и цифрового ком-
понентов данной модели многочисленны.

Целью нашего исследования стало рас-
смотрение методической основы мо-
дели смешанного обучения «переверну-
тый класс» на занятиях по английскому 
языку в вузе. Мы использовали методы 
сравнительного анализа психолого-педа-
гогической литературы, посвященной во-
просам теории и методики преподавания 
иностранных языков, методическим осо-
бенностям модели смешанного обучения 
«перевернутый класс», вопросам развития 
когнитивных метакомпетенций обучаю-
щихся в современном образовательном 
пространстве, и анкетирование препода-
вателей в формате «GoogleForms». 

Создателями модели «перевернутый 
класс» считают американских учителей 
Д.Бергмана и А.Сэмса, которые в 2007 г. 
разработали учебные материалы на основе 
видеолекций для студентов–спортсменов, 
часто пропускавших занятия. В своих ме-
тодических рекомендациях они акценти-
руют внимание на том, что данная модель 
опирается не только на видеоматериалы: 
можно использовать презентации, книги 
для самостоятельного чтения, аудиоза-
писи, т.е. любой материал, который по-
может обучающимся самостоятельно оз-



67Вопросы обучения и воспитания / Issues of teaching-learning and education

накомиться с новой темой заранее, до оч-
ного занятия [9].

Методические приемы ротационной мо-
дели смешанного обучения «перевернутый 
класс» в формате опережающей самостоя-
тельной работы активно применялась с се-
редины 1990-х гг. в ГУО «Средняя школа  
№ 10 им. А.С.Пушкина» г. Гомеля (Респу-
блика Беларусь) на уроках гуманитарного 
цикла [10]. Необходимость опережающей 
самостоятельной работы обучающихся 
была обусловлена интенсивной, посто-
янно обновляющейся учебной программой 
в старшей школе (9–11 классы), большим 
объемом тем и произведений для изуче-
ния и критической нехваткой очных часов 
для обсуждения и понимания концепций, 
моральных дилемм, противоречий. Данная 
модель позволяла создать на очном занятии 
особую атмосферу, которая способство-
вала развитию важнейших умений обучаю- 
щихся – самостоятельно думать и сопере-
живать, соединять мысль и эмоцию.

Н.И.Запрудский не считает ротацион-
ную модель смешанного обучения «пе-
ревернутый класс» инновацией в педаго-
гике и сравнивает ее с советской практи-
кой опережающего обучения (Л.В.Занков, 
С.Н.Лысенкова, И.П.Волков, В.Ф.Шаталов) 
[5]. Однако если идея опережающего обу-
чения заключается в том, что краткие ос-
новы новой темы объясняются преподава-
телем очно до того, как начнется ее «пол-
ное» изучение, то модель «перевернутый 
класс» не подразумевает поэтапное объяс-
нение учителем нового материала на уроке 
и ориентирована на полноценную само-
стоятельную работу обучающегося – его 
«погружение» в новую тему.

Е.И.Михалева и С.С.Сущев полагают, 
что особенностями данной модели явля-
ется «переворот» образовательного про-
цесса и выделяют две его характерные 
черты:

1) самостоятельное изучение теоретиче-
ского материала обучающимся вне класса, 
посредством просмотра видеолекций 

или прочтения учебного пособия по теме 
[8]. Аудиторное занятие посвящается 
практическому использованию изучен-
ного материала, что позволяет на очных 
занятиях обсуждать авторские «открытия» 
обучающихся, интерпретировать теории, 
анализировать выполненные практиче-
ские упражнения, придумывать собствен-
ные концепции и проекты [2]. Как писал 
Э.Фромм, «мысль, являющаяся резуль-
татом активного мышления, всегда нова 
и оригинальна. Оригинальна не обяза-
тельно в том смысле, что никто раньше так 
не думал, но всегда в том смысле, что че-
ловек, пришедший к этой мысли, исполь-
зовал мышление как инструмент для того, 
чтобы открыть что-то новое во внешнем 
мире или себе» [11];

2) изменение ролей преподавателя и обу-
чающегося. Преподаватель перестает быть 
«транслятором знаний» и становится на-
ставником, организатором и модератором 
учебного процесса, в то время как обуча-
ющийся принимает на себя ответствен-
ность за собственное обучение и стано-
вится его субъектом [8].

По мнению исследователей–методи-
стов [2; 3], в качестве методической ос-
новы проектирования учебных занятий 
в рамках модели «перевернутый класс» мо-
жет выступать таксономия Б.Блума–Л.Ан-
дерсона. Б.Блум попытался организовать 
мыслительные процессы как иерархию ше-
сти уровней познания: знание, понима-
ние, применение, анализ, синтез, оценка 
[12]. В дальнейшем группа ученых под ру-
ководством Л.Андерсона усовершенство-
вала таксономию согласно логике образо-
вательного целеполагания [13].

В соответствии с таксономией Б.Блума– 
Л.Андерсона, достижение учебных целей 
обучающимися происходит линейно: пом-
нить – понимать – применять – анализиро-
вать – оценивать – создавать. При изучении 
новой темы в рамках традиционного урока 
иностранного языка обучающиеся останав-
ливаются на первых трех репродуктивных 
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уровнях (помнить, понимать, применять). 
Таким образом, этапы, ориентированные 
на овладение обучающимися когнитив-
ными процессами продуктивных уровней – 
анализировать, оценивать, создавать, в ходе 
урока зачастую упускаются из-за нехватки 
времени и предоставлены для освоения са-
мостоятельно в качестве домашней работы. 
Однако именно они способствуют как твор-
ческому развитию обучающихся, так и ак-
тивному совершенствованию умений гово-
рения на иностранном языке. Модель «пе-
ревернутый класс» позволяет осуществить 
«переворот» когнитивных уровней тради-
ционного занятия: обучающиеся осваивают 
первые уровни самостоятельно вне класса, 
а на очных занятиях выполняют творческие 
задания, соответствующие уровням «оце-
нивать» и «создавать» с применением ак-
тивных и интерактивных методов обуче-
ния. Такой формат обучения содействует 
развитию подлинной иноязычной речи, ко-
торая, по мнению Б.В.Беляева, не сводится 
к простой передаче того, что было выучено 
наизусть раньше, но представляет собой 
словесное оформление новых собствен-
ных мыслей [14].

Основными факторами, влияющими 
на качественное освоение учебного ма-
териала и развитие иноязычных умений, 
являются понимание учебного матери-
ала обучающимся и наличие достаточного 
времени для речевой практики [14; 15]. 
Рассмотрим данные методические фак-
торы подробнее.

Понимание учебного материала. На этапе 
объяснения преподавателем нового мате-
риала обучающиеся часто сталкиваются 
с такими проблемами, как невниматель-
ность, страх переспросить [6]. Трудности 
вызывает и освоение теоретических аспек-
тов иностранного языка (грамматика, лек-
сика, фонетика), т.к. обучающиеся имеют 
разный уровень владения языком, порой 
даже самым старательным и ответствен-
ным из них приходится пропускать заня-
тия (соревнования, конференции, стажи-

ровки). В результате обучающийся вынуж-
ден искать учебные материалы, «нагонять» 
сокурсников, однако не всегда он может 
усвоить «упущенный» учебный материал 
и найти нужные источники самостоя-
тельно. Решением проблемы может быть 
размещение на специальной электронной 
платформе (учебном канале в мессендже-
рах) теоретических пособий или видео-
лекций, которые используются преподава-
телем для объяснений теоретических тем 
на занятии. К подобным электронным ре-
сурсам можно обращаться неограниченное 
количество раз по мере необходимости.

Речевая практика. Основная задача ре-
чевой практики на занятиях по иностран-
ному языку, по мнению Н.И.Жинкина, за-
ключается в совершенствовании умений 
свободного общения на иностранном 
языке в разных речевых ситуациях [16]. 
В современных условиях вузовской подго-
товки, при ограниченном количестве ау-
диторных часов этапу речевой практики 
уделяется недостаточное внимание.

Для анализа времени, затрачиваемого 
на речевую практику в условиях занятий 
по дисциплине «Иностранный (англий-
ский) язык», нами было проведено иссле-
дование, которое проходило в формате 
«GoogleForms» и включало опрос препо-
давателей иностранного языка, практику-
ющих использование модели «переверну-
тый класс» на своих занятиях на первом 
курсе неязыковых вузов. В опросе при-
няли участие 10 преподавателей из Гомеля 
и 5 – из Санкт-Петербурга. В результате 
было определено содержание этапов за-
нятий по иностранному языку и разрабо-
тана сравнительная таблица этапов тра-
диционного и «перевернутого» занятий, 
основанная на структуре современного 
урока иностранного языка профессора 
А.А.Колесникова [17]. Ниже дана таблица, 
в которой представлены временные дан-
ные, полученные по итогам опроса.

В соответствии с представленными дан-
ными, этап речевой практики является 
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предпоследним в структуре традицион-
ного занятия и в среднем длится 20 мин. 
Это означает, что если в группе 25 чело-
век, то за одно занятие (90 мин.) обуча-
ющийся сможет реализовать себя в рече-
вой практике меньше минуты. Очевидно, 
что данного времени недостаточно для со-
вершенствования речевых умений. Учи-
тывая это обстоятельство, модель «пе-
ревернутый класс» имеет существенное 
преимущество, т.к. этапы ознакомления, 
схематизации и систематизации обучаю-
щийся проходит самостоятельно вне ау-
дитории (в качестве домашнего задания), 
что значительно увеличивает время оч-
ного занятия для совершенствования ре-
чевой практики, которая может длиться 
55 мин. (почти в три раза дольше, чем 
в ходе традиционного занятия). Кроме 
этого, «перевернутый класс» позволяет 
уделить достаточно времени рефлексии, 
которая заключается в осознании обуча-
ющимися способов деятельности, обна-
ружении смысловых особенностей ино-
язычной речи [18].

С учетом выявленных методических ос-
нов и характеристик обучения иностран-

ному языку в вузе, на основе рекомен-
даций О.С.Квашниной и Ю.П.Ажель [3] 
нами был разработан алгоритм действий 
преподавателя по проектированию заня-
тия с использованием ротационной мо-
дели «перевернутый класс»:

1) проанализировать учебную программу 
и понять, что можно вынести на опережаю-
щую самостоятельную работу; продумать 
архитектуру курса, создать блок тем (мо-
дулей) для предварительной подготовки, 
подготовить комплекс лексико-граммати-
ческих упражнений, презентаций, учебных 
фильмов. Необходимо выбрать электрон-
ную платформу для размещения материа-
лов («Moodle», «Microsoft Teams», «iSpring», 
«Google Class», мессенджеры и др.) и обе-
спечить доступ студентов к данной плат-
форме. Преподаватель должен убедиться, 
что обучающиеся готовы приступить к об-
учению в виртуальной среде и имеют необ-
ходимые для этого умения и навыки. Целе-
сообразно предложить обучающимся вы-
полнить небольшие подготовительные 
задания на данной электронной платформе, 
чтобы ознакомить их на практике с циф-
ровыми функциями;

Таблица / Table 
Сравнение традиционного и «перевернутого» занятий по английскому языку  

в вузе / Comparison of traditional and “flipped” English classes at a university

Этап Традиционное занятие «перевернутое» занятие

1. Мотивационный 5 мин 5 мин

2. Ознакомление 15 мин -

3. Семантизация 5 мин -

4. Введение в систематизацию → 
Систематизация

10 мин -

5. Закрепление понимания →  
Контроль понимания

15 мин 10 мин

6. Репродуктивная тренировка → 
Предречевой этап

15 мин 10 мин

7. Речевая практика → Трансфер 20 мин 55 мин

8. Оценивание, рефлексия 5 мин 10 мин
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2) четко и ясно определить цели заня-
тия [6]. Акцентировать внимание обуча-
ющихся на практической значимости дан-
ной модели и ее преимуществах, перспек-
тивах. Обучающиеся должны понимать, 
для чего выполняют самостоятельную опе-
режающую работу, на какие темы/разделы/
структуры необходимо обратить внимание 
при подготовке к занятию, какую прак-
тическую/профессиональную значимость 
представляют заданиях высших когнитив-
ных уровней через призму развития рече-
вой практики на иностранном языке;

3) разработать систему мотивации для по-
ощрения самостоятельной подготовки об-
учающихся к очному занятию. Препода-
вателю следует заранее информировать 
обучающихся о том, что успешность вы-
полнения заданий, которые будут представ-
лены в классе, зависит от предварительной 
подготовки. Дополнительным способом мо-
тивации обучающихся являются провероч-
ные задания в начале занятия. Проверка 
может быть разной, от элементарного те-
ста до эссе, но она должна быть обязатель-
ным компонентом каждого очного занятия, 
что является стимулом обучающимся при-
йти в класс подготовленными;

4) уделять достаточно времени ответам 
на вопросы и объяснению «трудных» мест. 
Перед началом интерактивной работой 
в традиционном классе обучающиеся кол-
лективно выполняют задания на проверку 
понимания услышанного или прочитан-
ного (тесты множественного выбора, за-
полнение пробелов в тексте необходимой 
информацией) [15], письменные задания 
(комментарий к слайду, задания на обсуж-
дение поставленных вопросов в форуме), 
уделяют внимание заданиям предречевой 
тренировки;

5) разработать комплекс интерактивных 
заданий для речевой практики обучаю-
щихся, принимая во внимание, что данные 
задания должны включать когнитивные 
процессы: анализировать – оценивать – 
создавать. 

Можно заметить, что ротационная мо-
дель смешанного обучения «перевернутый 
класс» имеет ряд преимуществ:

- гибкость. Обучающиеся имеют воз-
можность обращаться к учебной электрон-
ной платформе в любое время, в любом 
месте, изучать и повторять неограничен-
ное количество раз сложные теоретиче-
ские блоки [7], что позволяет восполнить 
пробелы в знаниях, и реализовать прин-
цип автономности, индивидуализации [8]. 
Преподаватель может оперативно вносить 
корректировки в процесс обучения: редак-
тировать содержание электронной плат-
формы, добавлять актуальный учебно-ме-
тодический материал, своевременно ин-
формировать обучающихся о возможных 
мероприятиях и конкурсах;

- фокус на студента. Обучающиеся 
учатся управлять своим временем, вы-
страивать индивидуальную траекторию 
обучения, работать в сотрудничестве, раз-
вивать навыки самообучения и автоном-
ного обучения [2]; 

- творческие задания. Задания, ориенти-
рованные на активизацию когнитивных 
процессов высшего уровня (проекты, про-
блемные ситуации, кейсы), способствуют 
созданию условий для проявления творче-
ского потенциала обучающихся, сотруд-
ничества, формирования толерантного 
отношения друг к другу. Окончательное 
осознание и осмысление студентами сво-
его «творчества» приходит в момент, когда 
проект нужно объяснить другим участ-
никам, ответить на вопросы, увидеть его  
«с иного ракурса» [19]. В результате ди-
алога «своего» с «чужим» каждый обу-
чающийся делает собственные откры-
тия по учебным предметам, учится ви-
деть границы своего знания, задавать 
вопросы, ставить цели и рефлексировать 
[20]. Можно говорить об учебном проекте 
в том смысле, который закладывал в по-
нятие «проект» Ж.‑П.Сартр: «возникает 
момент конструирования собственного 
смысла, момент жизнетворчества» [21].
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Однако наряду с объективными преи-
муществами, ротационная модель сме-
шанного обучения «перевернутый класс» 
имеет некоторые недостатки. Так, по мне-
нию исследователей–методистов:

- существует вероятность, что не все об-
учающиеся добросовестно изучают необ-
ходимые материалы дома самостоятельно, 
что приводит к отсутствию необходимых 
знаний для выполнения творческих зада-
ний на аудиторных занятиях [9];

- поскольку учебный процесс зависит 
от интернета и технических характеристик 
цифровых устройств, возможны техниче-
ские трудности, связанные с электронной 
образовательной платформой, сопряже-
нием операционных систем и программ-
ного обеспечения, настройками аудио-
гарнитуры [4].

В целом, ротационная модель смешан-
ного обучения «перевернутый класс» по-
зволяет адаптировать традиционный 
учебный процесс к индивидуальным осо-
бенностям обучающихся за счет повыше-
ния степени автономности и неограничен-
ного доступа к учебной информации, ра-
ционального использования аудиторного 
времени и самостоятельной работы, прак-
тико-ориентированного обучения.
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Abstract. This article highlights the methodological foundations of blended learning «Flipped class-
room» rotation model on English language learning at the university. The background history of «Flipped 
classroom» is analyzed from two points of view: native and foreign methodological schools (1972-2023). 
Methodological characteristics of the model are based on B.Bloom-L.Anderson`s cognitive taxonomy. 
The methodological implementation of this model on English language learning at university is described. 
A comparative table of traditional and «flipped» classes has been developed, taking into account the struc-
ture of a modern foreign language class, and results of the questionnaire of 15 teachers practicing «Flipped 
Classroom» model via English classes for the first-year students of non-linguistic universities. The advan-
tages and disadvantages of «Flipped Classroom» are highlighted from psychological and pedagogical char-
acteristics. The results of the study allowed us to identify key methodological characteristics of «Flipped 
Classroom» in the educational process. The article proposes a methodological algorithm which can help 
the teacher to implement «Flipped Classroom» model via English classes at the university.
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